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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI HULAJNOGI 
■ ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA POJAZDU
Przed każdym użyciem hulajnogi, upewnij się czy drążek kierowniczy jest dobrze zamocowany, wszystkie śruby dokładnie 
dokręcone, a koła prawidłowo zabezpieczone oraz, że hamulce działają prawidłowo.
Produkt nie powinien posiadać oznak zużycia.
Mając na uwadze fakt, że większość wypadków zdarza się w pierwszym miesiącu użytkowania, przed rozpoczęciem jazdy  
na hulajnodze, należy poćwiczyć kierowanie pojazdem w tym właściwą technikę hamowania i prawidłowy nacisk na dźwignię 
hamulca.
Styl jazdy na hulajnodze powinien zostać dostosowany do indywidualnych umiejętności każdego użytkownika. 
Nie należy jeździć po drogach, ścieżkach lub innych miejscach dopuszczonych do ruchu samochodowego. 
Należy bezwzględnie przestrzegać przepisów ruchu drogowego i nie używać urządzenia na drogach publicznych.
W trakcie jazdy na hulajnodze należy nosić specjalny strój ochronny: kask, ochraniacze na nadgarstki, łokcie i kolana oraz obu-
wie. Zaleca się noszenie ubrania z elementami odblaskowymi.
Nigdy nie należy jeździć w dół stromego wzniesienia, gdyż hamulec nie jest przeznaczony do wyhamowania pojazdu jadącego 
z dużą prędkością.
Nie należy jeździć o zmierzchu lub w nocy. Jazda na hulajnodze w warunkach ograniczonej widoczności jest bardzo niebez-
pieczna i zwiększa ryzyko wypadków. 
Dbaj o bezpieczeństwo swoje oraz osób znajdujących się w pobliżu. Należy zachować bezpieczną odległość od innych użytkow-
ników ruchu. Nie wolno używać pojazdu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Hulajnoga przeznaczona jest do jazdy po suchych, 
czystych i płaskich nawierzchniach.

UWAGA! 
Montaż i kontrola urządzenia powinny być przeprowadzane przez osobę dorosłą.
Hulajnoga może być używana tylko przez jedną osobę na raz.
Ze względu na zastosowanie małych części montażowych pojazdu, produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia. 

OSTRZEŻENIE
Niewłaściwe użycie układu hamulcowego hulajnogi może spowodować utratę kontroli i wypadek, który może prowadzić do 
poważnych obrażeń. 
Jeśli przedni hamulec zostanie zainstalowany za mocno, może dojść do blokady koła, przewrócenia się roweru do przodu i 
poważnych obrażeń.
Jeżeli okładziny hamulcowe zużyły się na tyle, że nie są widoczne rowki, należy je wymienić na nowe. Nie dopuszczać do 
dostania się oleju lub smaru na okładziny, jeśli do tego dojdzie, okładziny należy wymienić. W przeciwnym razie hamulce mogą 
działać nieprawidłowo.
Sprawdzić, czy linka hamulca nie jest zardzewiała lub postrzępiona, w takim wypadku linkę należy wymienić.
Jeśli te czynności nie zostaną wykonane, hamulce mogą działać nieprawidłowo.
Sposób regulacji hamulców został przedstawiony na osobnej karcie w części ilustracyjnej.

■ TECHNIKA HAMOWANIA
Podczas hamowania przednie koło ma większą przyczepność niż tylne. Dlatego przedni hamulec należy naciskać nieco mocniej 
niż tylny. Jeśli masz dobrze wyregulowane hamulce, do ich naciskania wystarczy palec wskazujący.
Naciskaj na hamulce odpowiednio wcześnie przed przeszkodą/zakrętem, aby prędkość wytracać stopniowo, a nie w ostatniej 
chwili. Trzymaj prosty tor jazdy w trakcie hamowania, unikaj skręcania podczas naciskania na dźwignie hamulcowe.

■ KONSERWACJA POJAZDU 
Zawsze sprawdzaj hulajnogę przed każdą jazdą i regularnie ją konserwuj. Sprawdzaj stan kół i poziom zużycia mocowań 
oraz hamulca. Jeśli konieczne są naprawy lub wymiana elementów, skontaktuj się odpowiednim serwisem. Usuń wszelkie 
ostre elementy powstałe na skutek użytkowania produktu. Nie zmieniaj i nie modyfikuj elementów hulajnogi. Produkt nale-
ży przechowywać w suchym, chłodnym miejscu oraz unikać pozostawiania go na długi czas na zewnątrz, gdy hulajnoga nie 
jest używana. Długotrwała ekspozycja na zewnętrzne warunki, takie jak: słońce, nadmierne nagrzanie i bardzo niskie tem-
peratury przyspieszy starzenie się obudowy. W normalnych warunkach koła i łożyska kół są bezobsługowe. Niemniej jed-
nak użytkownik jest odpowiedzialny za okresowe sprawdzanie ich pod kątem zużycia, właściwego stanu osi oraz łożysk,  
a także innych poluzowanych części. Kiedy koło lub łożysko koła wykazuje luz, oznacza to nadmierne zużycie i konieczna jest 
wymiana. Wymiany należy dokonać natychmiast po zauważeniu zużycia i tylko przy użyciu oryginalnych części.
■ GWARANCJA
1.	Hulajnoga posiada 12-miesięczną gwarancję na wadliwe materiały lub błędy produkcyjne. 
2.	Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych na przykład: 

▪ nieprawidłowym i nieostrożnym użytkowaniem produktu, spowodowanym np. wjeżdżaniem na krawężniki, 
▪ jazdą po mokrej nawierzchni itp.; 
▪ niewłaściwym montażem modelu; 
▪ naturalnym zużyciem eksploatacyjnym produktu.

3.	Akceptujemy jedynie roszczenia gwarancyjne udokumentowane dowodem zakupu (np. paragonem). 
4.	Zachowaj paragon w bezpiecznym miejscu. W przypadku złożenia reklamacji w ramach gwarancji, dostawca zdecyduje, 

czy hulajnoga zostanie naprawiona, czy wymieniona na nowy model.



Guarantee card
Karta gwarancyjna
Garantie karte

Name / Nazwa modelu / Name und typ

Date of purchase / Data zakupu / Erwerbsdatum

Serial number /Numer serii / Seriennummer

Stamp of the shop and the seller’s signature /  Pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy / Stempel und unterschrift 
des hanlers

GUSRANTEE PERIOD 12 MONTHS FROM THE DATE OF PURCHASE
OKRES GWARANCJI 12 MIESIĘCY OD DATY ZAKUPU
GARANTIEZEITRAUM 12 MONATE AB ERWERBSDATUM




